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Give them some food yourselves, says 

the Lord in St. Luke’s gospel.  You and 

I are called to give others ‘something’ 

that is, a someone, to eat.  For on the 

night before he died, Jesus said, take 

and eat, this is my body given for you.  

Take and drink, this is the blood of the 

new and everlasting covenant shed for 

you.  Do this in memory of me.  The 

body and blood of the Lord, his 

presence par excellence in our midst, is the source and 

summit of our faith.  We eat of the fruit from the new tree 

of life, that is the cross of Christ, unlike the old tree from 

which Adam and Eve were barred.  When you and I unite 

our trees, our crosses, with that of Christ in the 

Eucharist, we bring the redemption of the world one step 

closer.  Though it seems very little, so too, were the 3 

loaves and two fishes! 

 

“Denles ustedes de comer,” dice el Señor en el Evangelio 

de San Lucas. Tú y yo estamos llamados a dar a los demás 

"algo", es decir, alguien, para comer. Porque la noche 

antes de morir, Jesús dijo, toma y come, este es mi 

cuerpo dado por ti. Toma y bebe, esta es la sangre del 

nuevo y eterno pacto que te desprende. Haz esto en 

memoria de mí. El cuerpo y la sangre del Señor, su 

presencia por excelencia en nuestro medio, es la fuente y 

la cumbre de nuestra fe. Comemos de la fruta del nuevo 

árbol de la vida, que es la cruz de Cristo, a diferencia del 

antiguo árbol del que se prohibieron Adán y Eva. Cuando 

tú y yo unimos nuestros árboles, nuestras cruces, con la 

de Cristo en la Eucaristía, acercamos a la redención del 

mundo un paso más cerca. ¡Aunque parece muy poco, 

también fueron los 3 panes y dos peces! 

 

SECOND COLLECTION​
This week’s second collection is for the continued repairs 

of the church. 

 

La segunda colecta de esta semana es para continuar con 

las reparaciones de la iglesia. 

​
FEAST OF SAINT JOHN THE BAPTIST 

We will celebrate the Feast of Saint John the Baptist on 

Tuesday, June 24th with a Mass at 9 a.m. ​
​
Celebraremos la Fiesta de San Juan Bautista el martes 24 

de junio con una Misa a las 9 a.m.​
 

SPECIAL PILGRIMAGE INVITATION 

A pilgrimage to the National Shrine of Padre Pio, 

Saturday, June 28.  The bus leaves at 6:30 a.m. from in 

front of Our Lady of Sorrows Church.  Cost is $55.00.  

Please bring your own lunch.  For more information 

contact Belkis Baez or the rectory at 212-674-3266. 

 

Peregrinación al Santuario Nacional del Padre Pío, el 

sábado 28 de junio. El autobús sale a las 6:30 a.m. desde 

el frente de la Iglesia de Nuestra Señora de los Dolores. El 

costo es de $55.00. Por favor traiga su propio almuerzo. 

Para más información, comuníquese con Belkis Báez o 

con la rectoría al 212-674-3266. 

 

SUPPORT OUR EFFORT TO AIR CONDITION 

GRAND HALL​
Fr. McNamara has enthusiastically approved a proposal 

to bring air conditioning and heating to Grand Hall.  We 

are seeking to raise $7,500 to cover the costs of this 

initiative.  Having air conditioning and heating will allow 

us to rent Grand Hall throughout the year, which is a 

crucial step in helping the future finances of our parish.  

Please support our drive by going to 

saintmarygrand.org/donate or picking up an envelope on 

the table in the rear of the church. 

 

El Padre McNamara ha aprobado con entusiasmo una 

propuesta para instalar aire acondicionado y calefacción 

en el Salón Principal. Estamos tratando de recaudar 

$7,500 para cubrir los costos de esta iniciativa. Contar 

con aire acondicionado y calefacción nos permitirá 

alquilar el Salón durante todo el año, lo cual es un paso 

crucial para asegurar el futuro financiero de nuestra 

parroquia. Por favor apoye esta campaña yendo a 

saintmarygrand.org/donate o tomando un sobre en la 

mesa al fondo de la iglesia.​
 

PILGRIMAGE TO BLESSED SOLANUS CASEY 

Pilgrimage to the Blessed Solanus Casey Center in 

Detroit, Michigan from August 8th. through August 10th. 

2025.  The cost is $600 per person for transportation and 

a room.  Blessed Solanus Casey was a priest of the Order 

of Friars Minor Capuchin.  He served at Our Lady of 

Sorrows Church from 1918 to 1921 and is now in the final 

stage of Canonization.  Anyone interested please contact 

Josie or Jackie OLS Parish Office at 212-673-0900.​
​
Peregrinación al Centro del Beato Solano Casey en 

Detroit, Michigan, del 8 al 10 de agosto de 2025. El costo 

es de $600 por persona e incluye transporte y 

alojamiento. El Beato Solano Casey fue un sacerdote de la 

Orden de Frailes Menores Capuchinos. Sirvió en la 

Iglesia de Nuestra Señora de los Dolores de 1918 a 1921 y 

actualmente se encuentra en la etapa final de su 

canonización. Los interesados deben comunicarse con 

Josie o Jackie en la Oficina Parroquial de OLS al 

212-673-0900.​
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​
JULY 4TH INDEPENDENCE DAY 

Friday, July 4,  is Independence Day. In recognition of 

this National Holiday the Rectory Office will be closed.  

The church will be closed for the day following the 9 A.M. 

Bilingual Mass.   Have a safe and enjoyable 4th. of July!​
​
El viernes 4 de julio es el Día de la Independencia y, en 

reconocimiento a este feriado nacional, la Oficina 

Parroquial estará cerrada. La iglesia permanecerá 

cerrada durante el resto del día después de la Misa 

bilingüe de las 9 a.m. ¡Que tengan un 4 de julio seguro y 

agradable! 

​
 

 

 

MASS SCHEDULE​
June 21 – 28, 2025​

 
SATURDAY:​ ​ 5 P.M.​  

+ Jose Antonio Vazquez/All Souls in Purgatory/ 

MARIA KOSMAN PRAYERS TO THE BLESSED MOTHER FOR 

HEALTH/MAX CONNOR FERNANDEZ FOR HEALTH 

 

 

SUNDAY: ​ ​ 8:30 A.M. 

+  Zheng Teresa/All Souls in Purgatory 

​  

                ​ ​ 11 A.M.  

+  Inocensio & Jacinta Rodriguez/Paula Sanchez/ 

+  Francisco Nuñez/Benito Nuñez/Miguel Peña/ 

+  Todos las Almas de Purgatorio/Angela Maria Peguero/ 

+  Ramon De Jesus Peña/Manuel De Jesus Peña/ 

SANOCKI FAMILY/POR LA SALUD FILIPINA FERNANDEZ/ 

ACCIÓN DE GRACIAS DE ESPIRITO SANTO PENA & 

RODRIGUEZ FAMILIES/ 

 

 

MONDAY:​ ​ 9 A.M.​  

+  Melinda Delaney/All Souls in Purgatory/ 

+  Zheng Teresa/Maria (Lola) Sanchez/ 

+  Angela Maria Peguero/Daisy Marie Sanchez/ 

+  Dec. Mem. of the Taveras & Rodriguez Families/ 

+  Dec. Mem. of the Tabare & Polonia Families/ 

 

 

TUESDAY:​ ​ 9 A.M.​ ​
+  Cordia Medica/All Souls in Purgatory/ 

+  Maria Beatris Rodriguez (36th. Anniv.)/ 

+  Zheng Teresa/Angela Maria Peguero/ 

SPECIAL INTENTION FOR QIU HUA ZHANG FOR PEACE/ 

SPECIAL INTENTION FOR V. TAN/SPECIAL INTENTION 

FOR S. TAN/ 

 

 

WEDNESDAY:​ 9 A.M.​  

+  All Souls in Purgatory/Jose Altagracia Casanova/ 

+  Zheng Teresa/Angela Maria Peguero/ 

SPECIAL INTENTION FOR QIU HUA ZHANG FOR PEACE/ 

SPECIAL INTENTION FOR S. SASHA TAN/SPECIAL 

INTENTION FOR G. ALPER/ 

SPECIAL INTENTION FOR R. ALPER/ 

 

 

THURSDAY:​ ​ 9 A.M.​  

+  Victor Jose Casanova/All Souls in Purgatory/ 

+  Ana Julia Rodriguez/Ana Silvia Rodriguez/ 

+  Alfono Licarte (27th Anniv.)/Zheng Teresa/ 

+  Angela Maria Peguero/ 

 

 

FRIDAY:​ ​ 9 A.M.​  

+  Angelo Ruggiero/John Molinelli/Manuel Suarez/ 

+  Zheng Teresa/All Souls in Purgatory/ 

+  Victor Odalis Gonzalez/Odalis (Tito) Gonzalez/ 

+  Angela Maria Peguero/ 

ACCIÓN DE GRACIAS AL NIÑO JESUS/ 

ACCIÓN DE GRACIAS AL SAGRADO CORAZON/ 

 

 

SATURDAY:​ ​ 9 A.M.​ ​  

+  Zheng Teresa/All Souls in Purgatory/ 

+  Angela Maria Peguero/ 

SPECIAL INTENTION FOR R. TAN & FAMILY/ 

SPECIAL INTENTIONFOR SVETU P. & FAMILY/ 

 

ACCIÓN DE GRACIAS AL ESPIRITO SANTO POR PEÑA & 

RODRIGUEZ FAMILIES/ 

 

​
 


